
 ВАЖНИ ИНСТРУКЦИИ ЗА БЕЗОПАСНОСТ
· Прочетете всички инструкции преди употреба.
· Не отваряйте, докато остриетата не спрат.
·Прикрепеният моторен модул не може да се използва за друга употреба освен по 

предназначение.
· Изключвайте щепсела от контакта, когато не го използвате и преди почистване. 

Оставете да изстине, преди да сложите или свалите частите и преди да 
почистите уреда.

· Не позволявайте на кабела да виси над ръба на маса или плот или да докосва 
гореща повърхност.

· Не поставяйте върху или близо до гореща газова или електрическа горелка или 
в загрята фурна.

· Дръжте ръцете и приборите далеч от режещото острие, докато кълцате храна, 
за да намалите риска от тежки наранявания на хора или повреда на чопера за 
храна. Може да се използва скрепер, но само когато чопърът за храна не 
работи.

·За да се предпазите от пожар, токов удар или нараняване, не потапяйте кабела, 
електрическите щепсели или моторния модул във вода или други течности.

·Необходим е строг надзор, когато уредът се използва от или в близост до деца.
·Уредът не е играчка. Не позволявайте на децата да играят с него.
· Избягвайте контакт с движещите се части.
·Използването на приставки, които не се препоръчват или продават от 

производителя, може да причини пожар, токов удар или нараняване.
· Не работете с уред с повреден кабел или щепсел или след като уредът не 

функционира правилно, или е изпуснат или повреден по какъвто и да е начин. 
Върнете уреда в най-близкия оторизиран сервиз за преглед, ремонт или 
електрическа или механична настройка.

· Не използвайте уреда за цели, различни от предвидените.
· Уверете се, че моторният блок е заключен здраво на място, преди да работите с 

уреда.
· Не се опитвайте да разрушите блокиращия механизъм на капака.
· Не използвайте на открито.

·ЗАПАЗЕТЕ ТЕЗИ ИНСТРУКЦИИ.

НЕ ОТВАРЯЙТЕ, ДОКАТО ОСТРИЕТАТА НЕ 
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СПРАТ! 

САМО ЗА ДОМАШНА УПОТРЕБА
РАЗУЧЕТЕ СВОЯ ЧОПЪР ЗА ХРАНА  

ПРЕДИ ПЪРВАТА УПОТРЕБА
Преди да използвате този уред за първи път, измийте купата и острието във 
вода с пяна, изплакнете и изсушете добре, безопасно е да се поставят тези 
части в съдомиялна машина, избършете модула на мотора с влажна кърпа, 
не потапяйте модула на мотора във вода.   

КАК ДА НАКЪЛЦАТЕ ИЛИ СМИЛАТЕ ХРАНА
1. Поставете купата върху плот или друга равна повърхност, след което 

плъзнете острието надолу върху вала в купата. Внимавайте да не 
докосвате острието, тъй като то е изключително остро.

2. Поставете суха храна в купата, прочетете в ръководството на чопъра 
относно подходящата храна. 

3. Позиционирайте моторния блок върху купата, като подравните 
заключващите зъбци на моторния блок към заключващите процепи на 
купата, докато моторният блок се заключи.

Бутон за натискане

Моторен блок

Капак за купата

Сглобяване на острието

Купа
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Забележка: За Ваша защита този уред има система за заключване на 
капака, уредът няма да работи, освен ако зъбците в модула на мотора и 
процепите в купата не се подравнят. Не се опитвайте да работите с 
уреда, без да заключите моторния блок на място. 

4. Натиснете и задръжте импулсния бутон, за да обработите.
Забележка: Този продукт има функция „импулсно действие“. Избягвайте 
мотора да работи непрекъснато в този режим за период от повече от 30 
секунди. колкото по-дълъг е непрекъснатият импулс, толкова по-фина е 
текстурата. За едро нарязани храни използвайте къси импулси.

5. Уверете се, че острието е спряло да се върти напълно, преди да свалите 
моторния блок. Изключете уреда от контакта. Свалете моторния блок и 
хванете пластмасовата главина на острието. Внимателно издърпайте 
модула на острието. Извадете купата и изпразнете преработената храна. 
Не използвайте купа за съхранение на храна.    

ПОЧИСТВАНЕ И ПОДДРЪЖКА 
Винаги изключвайте уреда от контакта преди почистване.
Измийте купата и острието веднага след употреба с топла вода/вода с пяна 
или в съдомиялната машина. Избършете моторния блок с влажна кърпа - не 
потапяйте във вода. 
БЕЛЕЖКА: Не използвайте химически, стоманени, дървени или абразивни 
почистващи препарати за почистване на уреда, за да предотвратите 
загубата на блясък.

РЪКОВОДСТВО ЗА ОБРАБОТКА НА ХРАНАТА С 
ЧОПЪР

  ТИП ХРАНА     УКАЗАНИЯ ЗА ПОДГОТОВКА 

Плодове и 
зеленчуци

 Консервирани
Варени

Изцедете до 120 гр и обработете 10 секунди на ON 
(ВКЛ.) и 1 минута OFF(ИЗКЛ.) до пасиране според 
желаната консистенция.

Използвайте до 120 гр плюс течност за готвене, ако 
е необходимо и обработете 10 секунди на ON и 1 
минута OFF, докато постигнете желаното от Вас 
пюре.

Пулсирайте или обработете до 120 гр нарязани 
плодове или зеленчуци 10 секунди на ON и 1 минута 
OFF, докато се нарежат на желаната от Вас 
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големина.

Пресен магданоз и 
други листа от 
билки

Измийте и подсушете старателно, след което 
пулсирайте или обработете до 120 гр 10 секунди на 
ON и 1 минута OFF, докато постигнете желаното 
нарязване.

Ядки Пулсирайте или обработвайте до 120 гр 10 секунди 
на ON и 1 минута OFF, докато се постигне желаното 
нарязване. 

Бисквитки, крекери Пулсирайте или обработете до 12 бисквитки или 
крекера 10 секунди на ON и 1 минута OFF, докато се 
постигне желаното натрошаване.

Прясно телешко или 
свинско месо

Нарежете на едро 
30мм*15мм*15мм

Пулсирайте или обработете до 120 гр говеждо или 
120 гр свинско месо 15 секунди на ON и 1 минута 
OFF, докато се постигне желаното нарязване.

Разбъркайте 
малтоза

60 гр малтоза и 20 гр мед за 5 секунди на ON и 1 
минута OFF, докато се постигне желаната 
консистенция.



IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS
·Read all instructions before using.
·Do not open until blades stop.
·The attached motor unit cannot be used for other than intended use.
· Unplug from the outlet when not in use and before cleaning. Allow to cool before 

putting on or taking off parts, and before cleaning the appliance.
·Do not let the cord hang over the edge of a table or counter or touch a hot surface.
·Do not place on or near a hot gas or electric burner or in a heated oven.
· keep hands and utensils away from the cutting blade while chopping food to 

reduce the risk of severe injury to persons or damage to the food chopper. A 
scraper may be used but only when the food chopper is not running. 

·To protect against a fire, electric shock or personal injury, do not immerse cord, 
electric plugs, or motor unit in water or other liquids.

·Close supervision is necessary when any appliance is used by or near children.
·The appliance is not a toy. Do not let the children play it.
·Avoid contacting moving parts.
·The use of attachments not recommended or sold by manufacturer may cause 

fire, electric shock or injury.
·Do not operate any appliance with a damaged cord or plug or after the appliance 

malfunctions, or is dropped or damaged in any manner, Return appliance to 
the nearest authorized service facility for examination, repair or  electrical or 
mechanical adjustment. 

·Do not use the appliance for other than intended use.
·Be sure motor unit is locked securely in place before operating appliance. 
·Do not attempt to defeat the lid interlock mechanism. 
·Do not use outdoors.
·SAVE THESE INSTRUCTION.

       

 DO NOT OPEN UNTIL BLADES STOP! 
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HOUSEHOLD USE ONLY
KNOW YOUR FOOD CHOPPER  

BEFORE THE FIRST USE
Before using this appliance for the first time, wash the bowl and blade assembly 
in sudsy water and dry thoroughly, all of these parts are safe in dishwasher, wipe 
the motor unit with a damp cloth, do not immerse the motor unit in water.   

HOW TO CHOP OR MINCE FOOD
1. Place the bowl on a counter or other flat surface, then slide the blade down 

over the shaft in the bowl. Be careful not to touch the blade as it is extremely 
sharp.

2. Place dry food in the bowl, the desired food refers to the chopping guide. 
3. Position the motor unit onto the bowl, lining up the motor unit locking tabs to 

the bowl locking slots till the motor unit locks.
Note: For your protection, this unit has a lid locking system, the unit will not 
operate unless the tabs in the motor unit and slots in the bowl align. Do not 
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attempt to operate the unit without locking the motor unit in place. 
4. Depress and hold the pulse button to process.

Note: This product has a “pulse action” feature. Avoid running the motor 
continuously in this mode for period over 30seconds. the longer the 
continuous pulse, the finer the texture. For coarsely chopped foods, use short 
pulses.

5. Be sure the blade stops rotating completely before removing the motor unit. 
Unplug the unit. Remove the motor unit and grasp the plastic blade hub. 
Carefully pull the blade assembly out. Remove the bowl and empty the 
processed food. Do not use bowl for storing food.    

CLEANING AND MAINTENANCE 
Always disconnect the appliance from the power outlet before cleaning.
Wash the bowl, blade assembly immediately after use either with warm/sudsy 
water or in the dishwasher. Wipe off the motor unit with a damp cloth- do not 
immerse in water. 
NOTE: Do not use chemical, steel, wooden or abrasive cleaners to clean the unit 
to prevent the gloss loss.
CHOPPING GUIDE 

  FOOD TYPE     PREPARATION HINTS 

Fruits and vegetables
 Canned 
Cooked 

Drain up to 120g and process 10seconds ON 1min OFF 
until pureed as desired.
Use up to 120g plus cooking liquid as needed and 
process ON 10seconds OFF 1min until pureed is 
desired
Pulse or process up to 120g chunked fruits or 
vegetables ON 10seconds OFF 1min until desired chop 
is reached. 

Fresh Parsley and 
other leafy herbs

Wash and dry thoroughly then pulse or process up to 
120g ON 10seconds OFF 1min until desired chop is 
achieved. 

nuts Pulse or process up to 120g ON 10seconds OFF 1min 
until desired chop is reached. 

Cookies, crackers Pulse or process up to 12 cookies or crackers ON 
10seconds OFF 1min until desired chop is reached.
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Fresh beef or pork
Cutinto 
30mm*15mm*15mm 
bulk

Pulse or process up to 120g beef or 120g pork ON 
15seconds OFF 1min until desired chop is reached.

Stir the maltose 60g maltose and 20g honey ON 5 seconds OFF 1min 
until desired chop is reached.



INSTRUCȚIUNI DE SIGURANȚĂ IMPORTANTE
•Citiți toate instrucțiunile înainte de utilizare.
•Nu deschideți până când lamele nu se opresc.
• Unitatea motorului atașată nu poate fi utilizată pentru alte utilizări decât cele 

prevăzute.
• Deconectați de la priză atunci când nu utilizati și înainte de curățare. Lăsați să 

se răcească înainte de a pune sau scoate piesele și înainte de a curăța 
aparatul.

• Nu lăsați cablul să atârne peste marginea unei mese sau a unui blat sau să 
atingă o suprafață fierbinte.

•Nu așezați pe sau lângă un arzător electric sau cu gaz fierbinte sau într-un 
cuptor încălzit.

• țineți mâinile și ustensilele departe de lama de tăiere în timp ce tăiați alimente 
pentru a reduce riscul de rănire gravă a persoanelor sau de deteriorare a 
tocătorului de alimente. Poate fi folosită o racletă, dar numai când tocatorul de 
alimente nu funcționează.

•Pentru a vă proteja împotriva unui incendiu, șoc electric sau vătămare corporală, 
nu scufundați cablul, ștecherele electrice sau unitatea motorului în apă sau în 
alte lichide.

• Este necesară supravegherea atentă atunci când orice aparat este folosit de 
copii sau în apropierea acestora.

•Aparatul nu este o jucărie. Nu lăsați copiii să se joace.
•Evitați contactul pieselor mobile.
•Folosirea de atașamente nerecomandate sau vândute de producător poate 

provoca incendii, șocuri electrice sau vătămări.
•Nu utilizați niciun aparat cu cablul sau ștecherul deteriorat sau după ce aparatul 

funcționează defectuos, sau este scăpat sau deteriorat în vreun fel. Returnați 
aparatul la cel mai apropiat centru de service autorizat pentru examinare, 
reparare sau reglare electrică sau mecanică.

•Nu utilizați aparatul pentru alte utilizări decât cele prevăzute.
• Asigurați-vă că unitatea motorului este blocată bine în poziție înainte de a utiliza 

aparatul.
•Nu încercați să înlăturați mecanismul de blocare a capacului.
•Nu folosiți în aer liber.
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PĂSTRAȚI ACESTE INSTRUCȚIUNI.

NU DESCHIDEȚI PÂNĂ LAMELE NU SE OPRESC!
NUMAI DE UTILIZARE CASNICĂ
CUNOAȘTE-ȚI TOCĂTORUL DE MÂNCARE

ÎNAINTE DE PRIMA UTILIZARE
Înainte de a utiliza acest aparat pentru prima dată, spălați recipientul și ansamblul 
lamei în apă spumosă și uscați bine, toate aceste părți sunt sigure în mașina de 
spălat vase, ștergeți unitatea motorului cu o cârpă umedă, nu scufundați unitatea 
motorului în apă.
CUM SA FOLOSITI PENTRU MANCARE
1. Așezați recipientul pe un blat sau pe altă suprafață plană, apoi glisați lama în 

jos peste tija din recipient. Aveți grijă să nu atingeți lama deoarece este extrem 
de ascuțită.

2. Puneti mâncarea uscată în recipient, mâncarea dorită se referă la ghidajul de 
tocare.

3. Poziționați unitatea motorului pe vas, aliniind urechile de blocare a unității 
motorului cu fantele de blocare a vasului până când unitatea motorului se 
blochează.

Notă: Pentru protecția dumneavoastră, această unitate are un sistem de blocare 
a capacului, unitatea nu va funcționa decât dacă urechile din unitatea motorului 

Apasa butonul

Motor unit

Capac recipient

Asamblu de lame

Recipient
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și fantele din vas sunt aliniate. Nu încercați să utilizați unitatea fără a bloca 
unitatea motorului pe loc.

4. Apăsați și mențineți apăsat butonul de puls pentru a procesa.
Notă: Acest produs are o funcție de „acțiune cu puls”. Evitați să porniți motorul 

continuu în acest mod timp de peste 30 de secunde. cu cât pulsul continuu 
este mai lung, cu atât textura este mai fină. Pentru alimente tocate grosier, 
folosiți impulsuri scurte.

5. Asigurați-vă că lama nu se mai rotește complet înainte de a scoate unitatea 
motorului. Deconectați unitatea. Scoateți unitatea motorului și prindeți butucul 
lamei din plastic. Trageți cu grijă ansamblul lamei afară. Scoateți vasul și goliți 
alimentele procesate. Nu folosiți recipientul pentru depozitarea alimentelor.
CURĂȚARE SI MENTINERE 
Deconectați întotdeauna aparatul de la priză înainte de curățare.
Spălați recipientul și ansamblul lamei imediat după utilizare, fie cu apă 

caldă/săloasă, fie în mașina de spălat vase. Ștergeți unitatea motorului cu o 
cârpă umedă - nu scufundați în apă.

NOTĂ: Nu utilizați substanțe de curățare chimice, oțel, lemn sau abrazive pentru 
a curăța unitatea pentru a preveni pierderea luciului.
GHID DE TOCAT

TIPUL DE 
ALIMENTARE

SFATURI DE PREGĂTIRE

Fructe si legume
  Conserve
Gătit

Scurgeți până la 120 g și procesați 10 secunde ON 1 
min OFF până se face piure după cum doriți.

Utilizați până la 120 g plus lichid de gătit după cum 
este necesar și procesați ON 10 secunde OFF 1 min 
până se face piure după cum doriți.
Pulsați sau procesați până la 120 g fructe sau legume 
în bucăți ON 10 secunde OFF 1 minut până când se 
ajunge la cotul dorit.

Pătrunjel proaspăt și alte 
ierburi cu frunze

Se spală și se usucă bine, apoi se pulsează sau se procesează 
până la 120 g ON 10 secunde OFF 1 min până când se 
obține tocatul dorit.

nuci Pulsați sau procesați până la 120 g ON 10 secunde OFF 1 
min până când se ajunge la cotul dorit.

Biscuiți, crackes Pulsați sau procesați până la 12 biscuiți sau biscuiți ON 10 
secunde OFF 1 minut până când se ajunge la cotul dorit.

Carne proaspătă de vită 
sau de porc

Pulsați sau procesați până la 120 g carne de vită sau 120 g 
carne de porc ON 15 secunde OFF 1 minut până când se 
ajunge la cotul dorit.
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Taiate 
30mm*15mm*15mm 
vrac

60 g maltoză și 20 g miere ON 5 secunde OFF 1 min până se 
ajunge la cotul dorit.



ΣΗΜΑΝΤΙΚΕΣ ΟΔΗΓΙΕΣ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ
· Διαβάστε όλες τις οδηγίες πριν από τη χρήση.
· Μην ανοίγετε μέχρι να σταματήσουν οι λεπίδες.
· Η προσαρτημένη μονάδα κινητήρα δεν μπορεί να χρησιμοποιηθεί για άλλο σκοπό 

εκτός από τη χρήση για την οποία προορίζεται.
· Αποσυνδέετε τη συσκευή από την πρίζα όταν δεν τη χρησιμοποιείτε και πριν την 

καθαρίσετε. Αφήστε να κρυώσει πριν τοποθετήσετε ή αφαιρέσετε τα εξαρτήματα και 
πριν καθαρίσετε τη συσκευή.

· Μην αφήνετε το καλώδιο να κρέμεται πάνω από την άκρη του τραπεζιού ή να αγγίζει 
ζεστές επιφάνεια.

· Μην τη τοποθετείτε πάνω ή κοντά σε καυστήρα με αέριο ή ηλεκτρικό ή ύψος 
προθερμασμένο φούρνο.

· Κρατάτε τα χέρια και τα σκεύη μακριά από τη λεπίδα κοπής ενώ ψιλοκόβετε φαγητό 
για να μειώσετε τον κίνδυνο σοβαρού τραυματισμού ή βλάβης στον κόφτη φαγητού. 
Μπορεί να χρησιμοποιηθεί ξύστρα, αλλά μόνο όταν ο κόφτης φαγητού δεν λειτουργεί.

· Για να μειώσετε τον κίνδυνο πυρκαγιάς, ηλεκτροπληξίας ή τραυματισμού ατόμων, μην 
βυθίζετε το καλώδιο, τα ηλεκτρικά βύσματα ή τη μονάδα κινητήρα σε νερό ή άλλα 
υγρά.

· Απαιτείται αυστηρή επίβλεψη όταν η συσκευή χρησιμοποιείται από ή κοντά σε παιδιά.
· Η συσκευή δεν είναι αδιάβροχη. Τα παιδιά δεν πρέπει να παίζουν με τη συσκευή.
· Αποφύγετε την επαφή με κινούμενα μέρη.
· Η χρήση εξαρτημάτων που δεν συνιστώνται ή πωλούνται από τον κατασκευαστή 

μπορεί να προκαλέσει πυρκαγιά, ηλεκτροπληξία ή τραυματισμό.
· Μη λειτουργείτε με τη συσκευή με κατεστραμμένο καλώδιο ή βύσμα ή αφού η συσκευή 

δεν λειτουργεί σωστά ή έχει πέσει ή έχει καταστραφεί με οποιονδήποτε τρόπο. 
Επιστρέψτε τη συσκευή στο πλησιέστερο εξουσιοδοτημένο κέντρο σέρβις για 
επιθεώρηση, επισκευή ή ηλεκτρική ή μηχανική ρύθμιση.

· Μην χρησιμοποιείτε τη συσκευή για άλλους σκοπούς από αυτούς που προορίζονται.
· Βεβαιωθείτε ότι η μονάδα κινητήρα είναι ασφαλισμένη στη θέση της πριν θέσετε σε 

λειτουργία τη συσκευή.
· Μην επιχειρήσετε να καταστρέψετε τον μηχανισμό ασφάλισης του καλύμματος.
· Μην χρησιμοποιείτε σε εξωτερικούς χώρους.

· ΦΥΛΑΞΤΕ ΑΥΤΕΣ ΤΙΣ ΟΔΗΓΙΕΣ.

ΜΗΝ ΑΝΟΊΓΕΤΕ ΜΈΧΡΙ ΝΑ ΣΤΑΜΑΤΉΣΟΥΝ ΟΙ 
ΛΕΠΊΔΕΣ! 
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ΜΌΝΟ ΓΙΑ ΟΙΚΙΑΚΉ ΧΡΉΣΗ
ΕΞΕΡΕΥΝΗΣΤΕ ΤΟΝ CHOPPER ΦΑΓΗΤΟΥ  

ΠΡΙΝ ΑΠΌ ΤΗΝ ΠΡΏΤΗ ΧΡΉΣΗ
Πριν χρησιμοποιήσετε αυτή τη συσκευή για πρώτη φορά, πλύνετε το μπολ και τη 
λεπίδα με αφρό νερό, ξεπλύνετε και στεγνώστε καλά, είναι ασφαλές να 
τοποθετήσετε αυτά τα εξαρτήματα στο πλυντήριο πιάτων, σκουπίστε τη μονάδα 
κινητήρα με ένα υγρό πανί, μην βυθίζετε τη μονάδα κινητήρα σε νερό.   

ΠΏΣ ΝΑ ΨΙΛΟΚΌΨΕΤΕ Ή ΝΑ ΧΩΝΈΨΕΤΕ ΤΟ 
ΦΑΓΗΤΌ
1. Τοποθετήστε το μπολ σε έναν πάγκο ή άλλη επίπεδη επιφάνεια και, στη 

συνέχεια, σύρετε τη λεπίδα προς τα κάτω στον άξονα του μπολ. Προσέξτε να 
μην αγγίξετε τη λεπίδα, καθώς είναι εξαιρετικά κοφτερή.

2. Βάλτε ξηρά τροφή στο μπολ, διαβάστε στο εγχειρίδιο του κόφτη για το 
κατάλληλο φαγητό. 

3. Τοποθετήστε τη μονάδα κινητήρα στο μπολ ευθυγραμμίζοντας τα δόντια 
ασφάλισης της μονάδας κινητήρα στις υποδοχές ασφάλισης του μπολ μέχρι 
να ασφαλίσει η μονάδα κινητήρα.
Σημείωση: Για την προστασία σας, αυτή η συσκευή διαθέτει σύστημα 

Κουμπί για πάτημα

Μπλοκ κινητήρα

Καπάκι του μπολ

Συναρμολόγηση της λεπίδας

Μπολ
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κλειδώματος καπακιού, η συσκευή δεν θα λειτουργήσει εάν δεν 
ευθυγραμμιστούν τα δόντια στη μονάδα του κινητήρα και οι υποδοχές στο 
μπολ. Μην επιχειρήσετε να λειτουργήσετε τη συσκευή χωρίς να κλειδώσετε τη 
μονάδα κινητήρα στη θέση της. 

4. Πατήστε και κρατήστε πατημένο το κουμπί παλμού για επεξεργασία.
Σημείωση: Αυτό το προϊόν διαθέτει λειτουργία "παλμικής δράσης". 
Αποφύγετε τη συνεχή λειτουργία του κινητήρα σε αυτή τη λειτουργία για 
περισσότερο από 30 δευτερόλεπτα. όσο μεγαλύτερος είναι ο συνεχής 
παλμός, τόσο πιο λεπτή είναι η υφή. Για χοντροκομμένα τρόφιμα, 
χρησιμοποιήστε μικρούς παλμούς.

5. Βεβαιωθείτε ότι η λεπίδα έχει σταματήσει να περιστρέφεται εντελώς πριν 
αφαιρέσετε τη μονάδα κινητήρα. Αποσυνδέστε τη συσκευή στην πρίζα. 
Αφαιρέστε το μπλοκ κινητήρα και πιάστε την πλαστική πλήμνη της λεπίδας. 
Τραβήξτε προσεκτικά τη μονάδα λεπίδας. Αφαιρέστε το μπολ και αδειάστε το 
επεξεργασμένο φαγητό. Μη χρησιμοποιείτε μπολ αποθήκευσης τροφίμων.    

ΚΑΘΑΡΙΣΜΟΣ ΚΑΙ ΣΥΝΤΗΡΗΣΗ 
Πάντα να αποσυνδέετε τη συσκευή από την πρίζα πριν την καθαρίσετε.
Πλύνετε το μπολ και τη λεπίδα αμέσως μετά τη χρήση με ζεστό νερό / αφρό νερό 
ή στο πλυντήριο πιάτων. Σκουπίστε το μπλοκ κινητήρα με ένα υγρό πανί - μην το 
βυθίζετε σε νερό. 
ΣΗΜΕΙΩΣΗ: Μη χρησιμοποιείτε χημικά, χάλυβα, ξύλο ή λειαντικά καθαριστικά για 
να καθαρίσετε τη συσκευή για να αποτρέψετε την απώλεια γυαλάδας.
ΟΔΗΓΟΣ ΓΙΑ ΤΗΝ ΕΠΕΞΕΡΓΑΣΙΑ ΤΡΟΦΙΜΩΝ ΜΕ ΤΟ 

CHOPPER

  ΤΥΠΟΣ 
ΤΡΟΦΙΜΟΥ 

    ΟΔΗΓΙΕΣ ΠΡΟΕΤΟΙΜΑΣΙΑΣ 

Φρούτα και λαχανικά
 Κονσερβοποιημένα 

τρόφιμα
Βρασμένα

Πιέστε τα 120 g και επεξεργαστείτε για 10 δευτερόλεπτα 
στο ON και 1 λεπτό OFF μέχρι να αναμειχθούν στην 
επιθυμητή συνοχή.

Χρησιμοποιήστε έως και 120 g συν μαγειρικό υγρό εάν 
είναι απαραίτητο και επεξεργαστείτε για 10 
δευτερόλεπτα στο ON και 1 λεπτό OFF μέχρι να 
πετύχετε τον επιθυμητό πουρέ.

Επεξεργαστείτε έως και 120 γραμμάρια φρούτων ή 
λαχανικών σε φέτες για 10 δευτερόλεπτα στο ON και 1 
λεπτό OFF μέχρι να κοπούν στο μέγεθος που 
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επιθυμείτε.

Φρέσκος μαϊντανός 
και άλλα φύλλα 
βοτάνων

Πλύνετε και στεγνώστε καλά, στη συνέχεια παλμώστε ή 
επεξεργαστείτε τα 120 g για 10 δευτερόλεπτα στο ON 
και 1 λεπτό OFF μέχρι να επιτευχθεί η επιθυμητή κοπή.

ΞΗΡΟΙ ΚΑΡΠΟΙ Επεξεργαστείτε μέχρι 120 g για 10 δευτερόλεπτα σε ON 
και 1 λεπτό OFF μέχρι να επιτευχθεί η επιθυμητή κοπή. 

Μπισκότα, κράκερ Επεξεργαστείτε έως και 12 μπισκότα ή κράκερ για 10 
δευτερόλεπτα στο ON και 1 λεπτό OFF μέχρι να 
επιτευχθεί η επιθυμητή σύνθλιψη.

Φρέσκο μοσχαρίσιο ή 
χοιρινό κρέας

Κόψτε χοντρά 30mm 
* 15mm * 15mm

Επεξεργαστείτε έως και 120 g μοσχάρι ή 120 g χοιρινό 
για 15 δευτερόλεπτα στο ON και 1 λεπτό OFF μέχρι να 
επιτευχθεί η επιθυμητή κοπή.

Ανακατεύουμε τη 
μαλτόζη

60 g μαλτόζης και 20 g μέλι για 5 δευτερόλεπτα στο ON 
και 1 λεπτό OFF μέχρι να επιτευχθεί η επιθυμητή 
συνοχή.


